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LELO is a Swedish sex life accessory label and the world’s 

leading designer brand for erotic lifestyle products. Our team 

creates the very finest pleasure objects for women and men, 

breathing an air of sensuality and sophistication into the 

conventional erotic marketplace. Taking inspiration from the 

fashion and beauty industries, LELO’s avant-garde approach 

and affordable mid to premium price range continues to 

attract those with a strong sexual integrity and keen eye for 

design. By imbuing the look, feel and function of our pleasure 

objects with sensual purpose, they stand as the most desirable 

accessories for individuals and couples alike.

スウェーデン発のセックスアクセサリーレーベルLELOはエロティックなライフス

タイル製品の世界的デザイナーブランドとなっています。LELOは女性・男性のた

めに美しく上品なプレジャーオブジェクトを創り出し、セクシーで洗練された空気

を従来のアダルトグッズマーケットに吹き込みました。ファッションとビューティ

ーの分野から強くインスピレーションを感じて生まれたLELOのアバンギャルドな

アプローチと購入のしやすい中高価格の価格帯により、性的関心の強い方やデザイ

ンに敏感な方々を魅了し続けます。プレジャーオブジェクトの美しい見た目、感覚

と機能に官能的な空気を吹き込み、LELOは1人だけではなくパートナーともお楽し

みいただけるアクセサリーの象徴となっています。

LELO ist ein weltweit führendes Schwedisches Sex Designer Label für erotische 

Lifestyle Produkte. Unser Team entwickelt elegante, technisch fortgeschrittene 

Produkte für Damen und Herren. Gleichzeitig bringen wir eine Brise von 

Sinnlichkeit und Raffinesse in den sonst so konventionellen Erotikmarkt. Der Mix 

aus “Avant-Garde” und erschwinglichem Angebot von Produkten der Mittel- 

bis Premiumklasse spricht vor allem Menschen mit hoher sexueller Integrität 

und einem guten Auge für Design an. Indem wir das Aussehen, Gefuehl 

und die Funktion unserer “Pleasure Objects” von ihrer sinnlichen Bestimmung 

leiten lassen, werden sie zum begehrtesten erotischen Produkt sowohl für 

Individualisten wie auch für Paare.

LELO es una compañía sueca de accesorios para la vida sexual, y la primera 

marca del mundo en diseño de objetos de estilo en el ámbito del erotismo. 

Nuestro equipo crea los mejores y más bellos objetos de placer para la mujer 

y el hombre, aportando un aire de sensualidad y sofisticación al mercado 

convencional de artículos eróticos. Inspirándose en el mundo de la belleza 

y la moda, y gracias a su enfoque vanguardista y a unos asequibles precios 

de gama media-alta, LELO se ha ido convirtiendo en la marca de referencia 

para quienes poseen una gran conciencia sexual y una exquisita sensibilidad 

para el diseño. Los objetos de placer de LELO irradian pura sensualidad ya 

desde sus mismas líneas, en su tacto, en su funcionamiento. Por eso son los 

accesorios más deseados para gozar en solitario o en pareja.

LELO est un label suédois de design d’accessoires liés à la sexualité qui domine 

le marché mondial des objets dédiés aux plaisirs des sens. Notre équipe conçoit 

des objets pour homme et femme de grande qualité, qui insufflent un air de 

sensualité et de sophistication sur un marché érotique bien conventionnel. 

S’inspirant de la mode et du monde des cosmétiques, la démarche avant-

gardiste de LELO ainsi que sa gamme abordable attire une clientèle qui prend 

le sexe au sérieux tout en restant attentive au design. En imprégnant nos 

objets de plaisir d’une apparence, un toucher et une fonction d’une grande 

sensualité, nos produits deviennent des must- have autant pour les plaisirs à 

deux que pour les plaisirs solitaires.



All pleasure objects by LELO give amazing sensations and 

complete peace of mind in whatever situations arise. 

Each is made with phthalate-free and FDA approved 

materials to deliver the most body-friendly of designs. 

Additionally, LELO’s motor-driven pleasure objects are 

fully rechargeable, while their lockable intuitive interface 

offers total control and the most discreet transportation 

at all times. LELO pleasure objects come presented in an 

elegant gift box and luxury satin pouch for appropriate 

storage, complete with charger (where required), user 

manual and a full 1-year LELO warranty.

LELO ADVANTAGES

すべてのLELOプレジャーオブジェクトはどのようなシチュエーションにあって

も、最高の快感と心の安らぎを生み出します。すべてのオブジェクトはフタル酸フ

リー、そしてFDA承認の素材を使用し、身体に優しい製品を使用してデザインして

おります。さらに、LELOプレジャーオブジェクトのモーターは完全に充電式とな

っており、ロックのできる直感インターフェースは完璧な操作を可能とし、また

いつでも携帯していただけます。LELOプレジャーオブジェクトはエレガントなギ

フトボックスと豪華な保管用サテンポーチ、充電器（必要な製品のみ）、使用説明

書、そして1年間のLELO保証と共にあなたの手元にお届けいたします。

Alle LELO Pleasure Objects vermitteln unglaubliche Momente der Lust 

und absolute Gelassenheit in jeder erdenklichen Situation. Jedes Produkt 

besteht aus Phtalat-freien und FDA bewilligten Materalien – für maximal 

haut- und körperfreundliche Designs. Zudem sind alle motorgetriebenen 

LELO Produke aufladbar, die intuitive Bedienung verschafft Ihnen jederzeit 

totale Kontrolle und durch die Blockierfunktion ist auch auf Reisen absolute 

Diskretion gewährleistet. LELO Pleasure Objects werden in einer eleganten 

Geschenkschachtel versandt, zusammen mit einer luxuriösen Samthülle für die 

weitere Aufbewahrung, einem Ladegerät (wo nötig), Bedienungsanleitung 

und einer 1-jährigen LELO Garantie.

Los objetos de placer LELO son una maravillosa fuente de gozo físico y paz 

espiritual en cualquier situación y bajo cualquier circunstancia. Para que 

su diseño armonice al máximo con el cuerpo humano, todos los objetos de 

placer LELO se fabrican con materiales libres de ftalato y aprobados por 

la FDA. Además, los objetos que incorporan dispositivos de vibración son 

totalmente recargables, y sus intuitivos interfaces de manejo permiten un 

control total y pueden bloquearse para garantizar una absoluta discreción 

al transportarlos. Cada objeto de placer LELO se presenta en una elegante 

caja de regalo que contiene una lujosa bolsita de satén para guardarlo, 

además de cargador (para modelos con vibración), manual de usuario y 

garantía completa LELO de 1 año.

L’ensemble des objets proposés par LELO vous procurera des sensations 

éblouissantes de plaisir, et toujours avec la tranquillité d’une sécurité optimale 

en toute situation. Chaque objet emploie des matériaux à PH neutre, certifié par 

la FDA (United States Food and Drug Administration), qui respecteront chaque 

zone de votre corps. En outre, chaque objet motorisé LELO est entièrement 

rechargeable, et offre une fonction de verrouillage de sécurité, vous assurant 

un contrôle total et discret dans l’ensemble de vos déplacements. Chaque 

objet LELO est présenté dans un élégant coffret cadeau accompagné d’une 

luxueuse petite poche de satin destinée à mieux le préserver. Le cas échéant 

pour les objets motorisés, un chargeur est naturellement fourni. Enfin, chaque 

objet est livré avec son manuel d’utilisation, et est assorti d’une garantie 

complète LELO d’un an.





LOLA is for the woman who wants it all – a sleek and 

stylish dual-action vibrator that reaches out seamlessly to 

the most erogenous zones. Through her finely-tuned and 

body-oriented design, she promises maximum intensity 

with the minimum of fuss. And LOLA is also hiding a secret 

among her eight variable stimulation modes, boasting a 

pleasure-giving sensation all of her own. Made possible 

by the two individual motors located in each stimulation 

point, LOLA’s ‘Circular Mode’ allows one sensual area 

to heighten to intensity, while the level of vibrations 

is restricted elsewhere. Pleasure is then transferred 

alternately to create a sense movement within, tantalizing 

her user before delivering the most prolonged feelings of 

satisfaction, time and time again.

すべてを手に入れたい女性のためのオブジェクトLOLAは滑らかでスタイリッシュ、

すべての性感帯に優しく届くデュアルアクションバイブレーターです。繊細な設計

と体に沿ってデザインされたLOLAは最高の刺激を最小の振動音で生み出します。さ

らに8つの振動モードはLOLAから生み出される快楽をさらに高めます。それぞれの

刺激ポイントに搭載された2つのモーターによってお楽しみいただける回転モード

は、最高の心地よさをあなたにもたらします。絶頂の満足感を得る前にLOLAによっ

てかき立てられたあなたの感覚は次々と快感に変化していくことでしょう。

LOLA ist für die Frau, die aufs Ganze geht – ein schlanker und “stylischer Rabbit”, 

der auf zwei der erogensten Zonen gleichzeitig zielt. Das fein abgestimmte und 

körperorientierte Design verspricht eine maximale Intensität bei minimalem 

Aufwand. Zwischen den acht variablen Stimulationsmodi versteckt LOLA ihr 

einzigartiges Lustgeheimnis: Angetrieben durch zwei individuelle Motoren in 

jedem Stimulationspunkt steigert LOLA im ‚Circular’ Modus die eine Sinnesregion 

zu höchster Intensität, während sie die Vibrationen in der anderern zurückhält. 

Die Schwingungen wechseln dann von einer Seite auf die andere und reizen 

die Benutzerin solange, bis sie den Höhepunkt erreicht, wieder und wieder.

LOLA es el objeto de placer ideal para la mujer que lo quiere todo: un 

elegante y bello vibrador de doble acción que alcanza a la perfección las 

zonas más erógenas. Con su exquisito diseño, estudiado al mínimo detalle 

para mimar el cuerpo femenino, LOLA es capaz de ofrecer la máxima 

intensidad con el mínimo alboroto. Y además, guarda un secreto escondido 

entre sus ocho diferentes modos de estimulación, una manera única de 

dar placer que LOLA hace posible gracias a sus dos motores individuales 

localizados en cada punto de estimulación: el ‘Modo Circular’, que permite 

aumentar la intensidad de vibración en una zona erógena mientras se 

limita en las demás. El placer se transfiere después alternativamente de una 

zona a otra para provocar un movimiento sensual interno, un tormento de 

dicha esquiva que precede al instante de concederla en dosis inmensas y 

prolongadas, una y otra vez.

Destinée aux plus exigeantes, LOLA, vibromasseur au style élégant et épuré, 

vous permettra, grâce à son mode d’action duale, d’émoustiller vos zones 

les plus érogènes. Sa forme subtilement sculptée sera à votre service pour 

atteindre le maximum d’intensité en un minimum de stimulations. Agrémentée 

de deux moteurs placés sur chacun des points de stimulation, LOLA permet 

au travers de ces 8 modes de fonctionnement et de son mode original de 

stimulation circulaire, d’inonder de plaisir une partie de vous et de restreindre 

simultanément, a contrario, l’intensité véhiculée dans une autre parcelle de 

votre intimité. Générateur d’un mouvement circulaire intérieur exquis, LOLA vous 

ouvrira, encore et encore, l’accès vers de profondes sensations de satisfaction.

LOLA

“Thrive in your senses”





GIGI is the ultimate connoisseur as far as giving pleasure 

is concerned, focusing on the source of some the most 

satisfying sensations a woman can ever experience. An 

elegant mid-size G-spot vibrator as beautiful to the eye as 

she is to touch, GIGI’s flattened tip is perfect for exploring 

the many possibilities of this most erogenous of zones. Her 

unique design also allows for varied clitoral and vaginal 

stimulation, applied across five modes which are all easily 

adjustable to her user’s desire. The ideal gift for individuals 

and couples alike, GIGI shows her users what it means to 

melt into ecstasy, where the sense of pleasure becomes 

impossible to describe.

GIGI

“Melt into ecstasy”

最高の快楽をお届けするプレジャーオブジェクトGIGIは女性が極上の快感を感じる

ように開発されました。美しいミドルサイズのGスポット専用バイブレーターは見

た目からもわかる心地の良い肌ざわりと美しく伸びた先端は性感帯を刺激するのに

理想的となっています。GIGIのユニークなデザインはクリットと膣を心地よく刺激

し、5つの振動モードは簡単に調節することができます。個人やカップルの理想的

な贈り物にもなるGIGIは言葉にすることのできないエクスタシーを生み出します。

GIGI ist die ultimative Spezialistin im Lustbereich: Sie fokusiert sich auf eine der 

befriedigensten Quellen der sinnlichen Erfüllung, die eine Frau erleben kann. 

Der elegante mittelgrosse G-Spot Vibrator ist sowohl eine Freude fürs Auge als 

auch beim Anfassen. GIGIs abgeflachtes Ende ist perfekt auf die Erkundung 

der erogensten Zone ausgerichtet. Ihre spezielle Formgebung lädt auch zu 

verschiedenen klitoralen und vaginalen Stimulationen ein, unterstützt von fünf 

einfach zu kontrollierenden Vibrationsprogrammen. Das ideale Geschenk für 

Individualistinnen und Paare. Mit GIGI errreichen Sie ungeahnte Gipfel der 

Ekstase, die sich kaum beschreiben lassen.

GIGI es el no va más cuando se trata de dar placer, ya que su especialidad 

es el punto G, fuente de algunas de las más gloriosas sensaciones que una 

mujer puede experimentar. GIGI es un elegante vibrador de tamaño medio 

tan bello de ver como agradable de tocar. Pensado para la estimulación 

del punto G, su extremo plano permite explorar a fondo esta suprema zona 

erógena. Además, su diseño único y sus cinco modos de vibración fácilmente 

ajustables permiten diversos tipos de estimulación clitorial y vaginal. GIGI es 

el regalo ideal para disfrutar a solas o en pareja: sus afortunados poseedores 

saben lo que significa deshacerse en puro éxtasis, alcanzando ese punto 

donde el placer resulta imposible de describir.

Source de plaisir ultime, GIGI saura susciter les sensations les plus enivrantes 

qu’une femme puisse connaître. Aussi agréable à regarder qu’à toucher, 

ce vibromasseur de taille moyenne sera le stimulateur idéal de vos zones 

érogènes. Doté d’un design unique assorti de 5 modes de fonctionnement 

différents, GIGI ouvre la voie aux stimulations clitoridiennes et vaginales les plus 

intenses. Cadeau idéal pour une amie ou un couple, GIGI permettra à ses 

utilisateurs d’atteindre des plaisirs encore méconnus.





NEA is the cutest of clitoral massagers – always beautiful 

to look at, handle and hold. Her discreet and fashionable 

appearance makes her the perfect handbag accessory, 

where she gains even more appeal through a stylish floral 

motif on her back and side.  When placed in the curves 

of her user’s hand, her porcelain-like finish feels exquisite 

to touch, and can be applied creatively for the most 

satisfying all-over body experience. With five varied modes 

of stimulation, NEA is ideal for those who wish to add a little 

extra flavor to life; intended for individuals and couples alike, 

the potential for play will never be the same again.

NEA

“Play for play’s sake”

いつ見ても美しいフォームと心地よい肌ざわりで手のひらにすんなりと収まるNEA

は可愛いクリットマッサージャーです。スタイリッシュな花のモチーフを両サイド

にあしらった上品でおしゃれなNEAはあなたのハンドバックアクセサリーとなるで

しょう。NEAの流れるような形状、磁器のような仕上がりのエキゾチックな質感は

あなたの身体すべてを満たしてくれることでしょう。5つの振動モードを兼ね備え

たNEAは生活に刺激を求める方にもカップルにとっても理想的なプレジャーオブジ

ェクトとなり、手放すことができなくなることでしょう。

NEA ist der schönste klitorale Vibrator – ästhetisch im Design, Handhabung und 

Gefühl. Die aussergewöhnliche und modische Erscheinung machen NEA zum 

perfekten Handtaschen-Acessoire, besonders durch das stylische Blumenmotiv 

am Ende und auf der Seite. Die porzellanartige Oberfläche fühlt sich gut an 

und lädt zu kreativen Entdeckungen ein – überall am ganzen Körper. Die fünf 

Stimulationsstufen machen NEA ideal für Einzelpersonen und Paare, die das 

gewisse Extra im Leben suchen: Erschliessen Sie neue Welten der Lust.

NEA es el más bonito de los masajeadores clitoriales: bello de ver, de tocar, de 

asir. Discreto, moderno, ideal para llevar en el bolso, los motivos florales que 

adornan su superficie le confieren un atractivo y una elegancia aún mayores. 

Colocado entre las curvas de la mano, su exquisito tacto de porcelana invita 

a utilizarlo por todo el cuerpo conforme dicte la imaginación ávida de placer. 

Con sus cinco diferentes modos de estimulación, NEA resulta ideal para 

quienes, solos o en pareja, desean añadir más sabor a la vida y desplegar 

ante sí todo un horizonte nuevo de juegos y placeres.

Aussi agréable à regarder, à tenir, qu’à manipuler, NEA est l’un des stimulateurs 

clitoridiens les plus craquants. Son apparence chic et discrète, soulignée d’un 

subtil motif floral, en fait l’accessoire idéal de votre sac à main. Placé dans 

les mains de son utilisateur, son touché exquis de porcelaine enivrera les 

endroits les plus intimes, pour une sensation corporelle absolue. Avec 5 modes 

de stimulation, NEA est la solution idéale pour ajouter cette dose de fantaisie 

supplémentaire dans votre vie. Destiné aux couples ou à un usage individuel, 

avec NEA, vos jeux ne seront désormais plus jamais les mêmes.





LIV is a true icon of the LELO range - an elegant mid-size 

vibrator that delivers prolonged sensations through the 

most delicate and not-so delicate touch. Remember looks 

can be deceiving, and in this case her minimalist design 

only enhances the possibilities, offering an array of new 

experiences the more adventurous her user becomes. 

Entirely couple friendly and beautifully tailored to the 

contours of the female form, she boasts five stimulation 

modes, each individually responsive to her user’s desire.  

Whether she comes as a gift to yourself or a much-loved 

partner, LIV allows for immense feelings of satisfaction for 

all those who are willing to try.

LIV

“Explore to experience”

飽きることのない快感をあなたにもたらす優しく滑らかな質感のミドルサイズバ

イブレーターLIVはLELOブランドラインのアイコンです。LIVのシンプルなデザイ

ンは性的な可能性を高め、あなたがつい大胆になってしまうような新しい快感を得

ることができるでしょう。すべてのカップルにお楽しみいただけ、女性の体の線に

沿って美しく創られたLIVは5つの振動モードを兼ね備え、あなたの欲望を満たして

くれるはずです。あなた自身で購入しても、愛するパートナーからの贈り物として

も、LIVは今までに経験したことのないような快感をもたらしてくれるでしょう。

LIV ist die Ikone der LELO Kollektion – ein eleganter, mittelgrosser Vibrator, der 

durch stärkere und weniger starke Reize zu langanhaltenden Höhepunkten 

führt. Liebe auf den ersten Blick – in diesem Fall ist das minimalistische Design 

der Schlüssel zu immer neuen Erlebnissen, je mehr die Benutzerin sich vorwagt. 

LIV ist ideal für Paare und perfekt auf die weiblichen Konturen angepasst. Mit 

fünf Stimulationsprogrammen lässt sie sich indiviuell auf die persönliche Lust 

einstellen.  LIV belohnt alle mit den ganz grossen Gefühlen der Erfüllung, die 

sich auf sie einlassen.

LIV es un verdadero icono entre los objetos de placer LELO: un elegante 

vibrador de tamaño medio que regala largas e intensas sensaciones de placer 

con su toque delicado…, y no tan delicado. Las apariencias engañan, y en el 

caso de LIV, sus formas minimalistas no hacen sino aumentar las posibilidades 

de explorar nuevas sensaciones. LIV está pensado también para juegos en 

pareja, y su bello diseño se adapta a la perfección a las curvas del cuerpo 

femenino. Además, LIV incorpora cinco modos de estimulación capaces de 

satisfacer los gustos y deseos de cada momento. Si te lo regalas, o si se lo 

regalas, recuerda: LIV abre un mundo de inmensos e insospechados placeres 

a quienes se atreven a probarlo.

Véritable icône de la gamme LELO, LIV est un élégant vibromasseur de taille 

moyenne, capable d’offrir une gamme étendue de sensations, des plus 

délicates aux plus vigoureuses. Son design épuré décuple ses possibilités et 

délivrera à son utilisateur les expériences les plus exquises. Idéale pour les 

couples, sa forme subtilement sculptée pour épouser les contours féminins, 

apportera au travers de ses 5 modes différents de stimulation, une réponse 

adaptée à chaque désir. Qu’il s’agisse d’un cadeau de votre partenaire, ou 

d’un plaisir que vous vous offrez, LIV est la promesse de sensations intenses de 

satisfaction.





IRIS is artistically inspired - there can be little doubt about 

that, but unlike other objects of beauty, she is intended for 

so much more than merely display. An elegant vibrator 

with soft petal-like ridges that deliver the most absorbing 

sensations, her flowing form allows for prolonged and 

intense G-spot stimulation, while her larger size promises 

more fulfilling sensual experiences. With a deep and 

resonant vibe conveyed through two individual motors at 

her base and tip, IRIS’s five modes of stimulation delight at 

every turn. The most sophisticated choice for those who 

wish to take their sensuality to new heights, IRIS allows her 

users to flourish from within, as they go about exploring their 

most intimate desires.

IRIS

“Blossom with desire”

アートにインスパイアーを受けたIRISは驚くことに他のオブジェクトとは違い、観

賞用にデザインされたオブジェクトです。花のつぼみに着想を得たエレガントなバ

イブレーターはあなたを夢中にさせ、流れるようなフォームとふくよかなサイズは

激しくGスポットを刺激し、あなたの欲望を十分に満たしてくれるでしょう。身体

の奥まで届く深い振動は本体と先端部分に搭載された2つのモーターから生み出さ

れ、IRISに搭載された5つの振動モードすべてを堪能していただけることでしょう。

深い欲望を満たし最高の絶頂を体験したいにあなたにIRISは理想的なプレジャーオ

ブジェクトです。

Dass IRIS künstlerisch inspiriert ist, sieht man sofort. Im Gegensatz zu anderen 

Kunstgegenständen ist sie jedoch mehr als nur ein Austellungsobjekt.  Der 

elegante Vibrator mit weichen blütenförmigen Rillen, die sich weich 

anschmiegen, erlaubt lange und intensive G-Punkt Stimulationen – durch ihre 

grösseren Dimensionen verspricht sie erfülltere sinnliche Erfahrungen. Durch 

zwei unabhängige Motoren an der Basis und in der Spitze entzückt IRIS bei jeder 

Drehung über fünf Stimulationsprogramme hinweg durch tiefe und resonante 

Vibrationen. Die beste Wahl, wenn man die eigene Lust in neue Höhen treiben 

will: IRIS lässt Sie auf dem Weg zum Gipfel von innen aufblühen.

IRIS es pura inspiración artística. Cualquier duda al respecto desaparece al 

constatar que IRIS no es como cualquier otro objeto bello, destinado a ser 

visto y admirado, sino que va mucho más allá. Se trata de un elegantísimo 

objeto vibrador cuyos delicados relieves en forma de pétalos proporcionan 

las sensaciones más embriagantes, y cuyo estilizado diseño permite lograr 

una estimulación del punto G más prolongada e intensa. Los dos dispositivos 

vibradores independientes de IRIS, situados en la base y el extremo de su tallo, 

transmiten una vibración profunda y resonante, de intensidad regulable y capaz 

de regalar pura delicia en cualquiera de sus cinco modos de estimulación. A 

ello hay que añadir su mayor tamaño, promesa de experiencias sensuales 

de absoluta plenitud. En definitiva, IRIS es la elección ideal, más completa y 

sofisticada para aquellos que desean florecer desde dentro, aventurándose 

a través de sus más íntimos deseos hasta que su sensualidad conquiste nuevas 

cimas de dicha.

Semblable à un objet d’art, IRIS attire cependant bien plus que le simple regard. 

Vibromasseur d’élégance, son extrémité élancée en forme de pétale de fleur 

vous permettra d’accéder à une stimulation prolongée de votre point G, en 

même temps que sa base plus large délivrera un plaisir plus profond. Capable de 

générer d’intenses vibrations grâce à la présence de deux moteurs individuels 

à sa base, IRIS possède 5 modes de stimulations originaux. A la fois sensuelle et 

sophistiquée, IRIS permettra aux utilisatrices les plus exigeantes de combler leurs 

désirs les plus intimes.





MIA is the most desirable traveling companion – stylish yet 

unassuming, she is always ready to excite her user at just 

a moment’s notice. Her lightweight design and attractive 

‘lipstick-like’ appearance mean this fashionable and 

discreet vibrator can be taken almost anywhere, and 

enjoyed at any time. As always with LELO, form follows 

function to offer precise control through her four varied 

stimulation modes. Unique among her peers, MIA is the 

perfect gift for individuals and couples who are new to the 

vibe, or for those who revel in responding to that immediate 

impulse, whenever the moment feels right.

MIA

“Indulge in the impulse”

上品で控え目なMIAは旅行のお供にぴったり。MIAはいつでも必要な時に使用でき

る優れもの。軽量で可愛いリップスティックデザインのおしゃれなバイブレーター

は場所を選ばすにいつでも気軽に楽しむことができます。その他のLELOラインと

同様に、4つの振動モードがプログラムされたMIAをあなたの好みにあわせてお使

いください。MIAはバイブレーターを初めてお使いになる方にも衝動的な欲求を満

たしたい方への理想的な贈り物となるでしょう。

MIA ist die optimale Reisebegleiterin – stylisch und dennoch unaufällig, steht 

sie ihrer Besitzerin jederzeit zu Diensten. Dank dem leichten Design und dem 

Lippenstift-Look kann MIA fast überall mitgenommen und auch jederzeit 

genossen werden. Wie immer bei LELO gilt auch für MIA: ‚Form follows 

Function’: Präzise Kontrolle über alle vier Stimulationsprogramme. Einzigartig 

unter ihresgleichen, ist MIA das perfekte Geschenk für die Dame von Welt 

oder Paare, welche den Vibe neu entdecken, oder solche, die jederzeit ihrem 

Verlangen folgen wollen.

MIA es el más deseable compañero de viaje: un objeto elegante y sencillo, 

siempre dispuesto a complacerte sin previo aviso. Pequeño, ligero, con su 

aspecto de atractivo pintalabios, MIA es un discreto y moderno vibrador 

para llevar siempre contigo y del cual disfrutar en cualquier momento. Y 

como es habitual cuando se trata de LELO, forma y funcionamiento se 

alían para permitir un control máximo en sus cuatro diferentes modos de 

estimulación. Único en su especie, MIA es el regalo perfecto para quienes 

se inician en el uso de vibradores a solas o en pareja, pero también para 

aquellas personas que se deleitan respondiendo a un impulso repentino en 

el momento y el lugar que consideren oportunos.

Idéal compagnon de vos escapades, le style élégant et épuré de MIA 

permet de satisfaire à tout instant vos désirs. Sous l’apparence raffinée 

d’un bâton de rouge à lèvres, ce léger vibromasseur pourra être emporté 

partout, et répondre à chacune de vos envies. Comme toujours chez LELO, 

sa forme a été spécialement pensée pour servir sa fonction, et les 4 modes de 

stimulation de MIA vous assurent un contrôle personnalisé. Qu’il soit destiné à 

une personne ou un couple, MIA constitue le parfait présent pour celles qui 

désirent s’abandonner à tout moment aux plaisirs de la stimulation.





MONA is of the sleekest and most appealing design - a 

mid-size vibrator with curves in all the right places. Her 

ergonomic shape offers fuller sensations than you would 

expect from a vibrator of her size, while her six modes of 

stimulation will intrigue and delight for as long as her user 

desires. Also tailored for more varied G-spot and clitoral 

stimulation, MONA is ideal for individuals and couples 

wishing to take their sensuality that little bit further, while 

satisfying the desire for a more fulfilling experience within.

最も滑らかで魅力的なデザインのMONAは美しい曲線が特徴のミドルサイズバイ

ブレーターです、MONAの官能的な形はあなたが想像した以上の深い快感をもた

らし、6つの振動モードは好奇心をそそり、あなたをとりこにするでしょう。Gス

ポットとクリトリスのためにデザインされたMONAは快楽をさらに深め、一段上

の満足感を得たいと望んでいる方すべてに理想的なオブジェクトです。

MONA verfügt über ein perfektes und ansprechendes Design – ein mittelgrosser 

Vibrator mit Kurven überall dort, wo es sie braucht. Die ergonomische Form 

verschafft stärkere Sinneseindrücke als es von einem Vibrator dieser Grösse 

erwartet wird. Die sechs Stimulationsprogramme verzücken und entführen 

die Benutzerin solange sie will. MONA kann auch für vielseitige G-Spot- und 

Klitoral- Stimulationen eingetzt werden und eignet sich für Einzelpersonen und 

Paare, die ihre sinnlichen Erfahrungen einen Tick weiter ausreizen wollen und 

das Gefühl der inneren Erfüllung suchen.

MONA hace gala de un diseño muy elegante y atractivo. De este precioso 

vibrador de tamaño medio puede decirse que tiene curvas donde hay que 

tenerlas: gracias a sus formas ergonómicas es capaz de provocar sensaciones 

de una intensidad y plenitud que parecerían imposibles en un vibrador de 

este tamaño. Sus seis modos de estimulación también contribuyen a que tan 

deliciosa aventura de exploración se prolongue en el tiempo sin que decaiga 

jamás el interés. Diseñado también para estimular de maneras muy diversas 

el punto G y el clítoris, MONA resulta ideal para quienes, a solas o en pareja, 

quieren llevar su sensualidad un poco más lejos y satisfacer el deseo de vivir 

por dentro una experiencia incomparable.

La douceur extrême et le design tout en courbe de ce vibromasseur de taille 

moyenne, vous permettront d’atteindre chaque zone de plaisir de votre corps. 

La forme ergonomique spécialement étudiée de MONA vous apportera des 

sensations bien supérieures à celles d’un simple vibromasseur traditionnel de 

cette taille, et ses 6 modes de stimulations vous offriront un contrôle et un plaisir 

personnalisé. Conçu à la fois pour stimuler votre point-g et votre clitoris, MONA 

est l’accessoire idéal pour les couples ou les individus qui souhaitent repousser 

les limites de leur sensualité et atteindre un degré d’expérience optimal.

MONA

“Feel heaven in touch”





ELLA is a pleasure object of the most classical design - just 

looking at her arouses the most intimate possibilities. Smooth 

and seamless to the touch, her flowing form is tailored for 

individuals and couples to explore their innermost fantasies. 

Presenting an attractive alternative to the vibe, ELLA’s two 

ends are precisely sculpted for either heightened G-spot 

stimulation or more traditional penetrative acts. Control is 

therefore always placed firmly in the hands of her user, so 

whether you are just discovering your pleasures with LELO, 

or have been using our products for years, ELLA offers as 

many sensations as the imagination allows.

クラシックデザインのプレジャーオブジェクトELLAはその美しいフォームを見るだ

けであなたの性欲を刺激します。滑らかでシームレスな肌ざわり、流れるようなフ

ォームは体の奥深くに秘めた最高の快感をあなたにもたらします。オブジェクトは

お1人でも、カップルと一緒にでもお楽しみいただけます。繊細にデザインされた

両端はGスポットの刺激を高めるとともに、従来の繊細な動きを可能にします。あ

なたの手にしっかりとフィットし、思いのままに動かすことができるELLAはLELO

を初めてお使いになる方、すでにご愛用されている方の両方に極上の快感をもたら

すことでしょう。

ELLA ist die Klassikerin unter den Pleasure Objects – ein Blick genügt, um die 

intimsten Möglichkeiten zu erahnen. Glatt und nahtlos bereits beim Anfassen, 

lädt die fliessende Form zum Ausleben tiefster Fantasien ein – alleine oder 

zu zweit.  Als zweiseitige Alternative zum Vibrator – das eine Ende von ELLA 

ist für exakte G-Punkt Stimulation geformt, während das andere Ende für 

traditionelle Penetrationsspiele ausgelegt ist. Dabei liegt die Kontrolle in der 

Hand der Benutzerin – egal, ob Sie das erste Mal die Möglichkeiten von LELO 

entdecken, oder das Produkt schon über Jahre kennnen – ELLA ermöglicht alle 

Streicheleinheiten, die Sie sich vorstellen können.

ELLA es un objeto de placer de estilo clásico: basta con verlo para sentir cómo 

se despiertan los más íntimos anhelos. De tacto muy suave y completamente 

liso, sus fluidas formas están pensadas para explorar, en soledad o en 

compañía, las más secretas y audaces fantasías. ELLA constituye una 

sugerente alternativa a los objetos vibradores, y sus dos extremos están 

diseñados específicamente para objetivos diferentes: una mayor estimulación 

del punto G o una forma de actuar más tradicional y penetrante. Con sólo 

tomar ELLA entre tus manos, sentirás un control total sobre el mundo de 

dicha que se abre ante ti. No importa si acabas de descubrir los placeres de 

LELO o si llevas años disfrutando de nuestros objetos: ELLA te ofrecerá tantas 

sensaciones como seas capaz de imaginar.

ELLA est un objet de plaisir au design des plus élégant, dont le simple aperçu 

suscite les possibilités les plus sensuelles. Douce et lisse au toucher, sa forme 

gracieuse a été spécialement élaborée pour satisfaire les fantasmes les plus 

intimes des couples ou des jeux solitaires. Alternative originale à la stimulation 

conventionnelle, ses deux extrémités ont été spécialement sculptées pour 

intensifier la stimulation du Point-G et des autres zones classiques de pénétration. 

Que son utilisateur soit novice ou expérimenté, parce que toujours placé sous 

son contrôle le plus complet, ELLA promet de vous offrir autant de sensations 

que votre imagination peut en révéler.

ELLA

“Create your own fantasy”





LILY is the original LELO pleasure object - a stylish clitoral 

massager that has done so much more than merely stand 

the test of time. Designed for play in every sense of the 

word, she makes a discreet personal companion, ideal 

for those who enjoy building to the most intense feelings 

of satisfaction. Her petite frame allows her to nestle 

elegantly in the curves of her user’s hand, delivering 

precise control through five exciting modes of stimulation. 

With a silk-like finish that revels in exploring the naked skin, 

LILY’s couple-friendly design make her the massager of 

choice for those who love the feelings of intense pleasure 

at their fingertips.

LILY

“Tease to intensity”

多くの試行錯誤を重ねて生まれたスタイリッシュなクリットマッサージャーLILYは

LELOのオリジナルプレジャーオブジェクトです。すべての感覚を感じるためにデ

ザインされたLILYは自然と身体にフィットし、最高の快感を求めるあなたに理想的

なプレジャーオブジェクトです。小柄な姿は手のひらに美しく収まり、5つの振動

モードであなたの思うままにお使いいただけます。シルク風の仕上がりは肌に心地

よく、カップルに使いやすい様にデザインされています。LILYは指先での快感を楽

しむ方へぴったりのマッサージャーです。

LILY ist das ursprünglichste Pleasure Object der LELO Familie – ein stylischer 

Vibrator, der sich nicht ohne Grund schon lange auf dem Markt behauptet: 

Kompromisslos aufs Spielen in jeglicher Hinsicht ausgelegt, ist LILY auch eine 

diskrete persönliche Begleiterin, ideal zum Aufbau der intensivsten Gefühle 

von Befriedigung. Die zierliche Form schmiegt sich elegant in die Hand der 

Benutzerin und ermöglicht präzise Kontrolle über die fünf aufregenden 

Stiumulationsprogramme. Die seidenartige Oberfläche enfaltet ihre beste 

Wirkung direkt auf der nackten Haut – LILY ist der Vibrator für intensive Gefühle 

allein oder zu zweit.

LILY es el primer objeto de placer de LELO, un elegante masajeador clitorial 

cuyo éxito va mucho más allá de haber superado la prueba del tiempo. 

Diseñado para jugar (en el más pleno sentido del término), LILY es un discreto y 

exquisito cómplice, un compañero ideal para quienes disfrutan descubriendo 

sensaciones de satisfacción absoluta, a solas o en pareja. Las delicadas formas 

de LILY se acoplan sutilmente a las curvas de la mano, permitiendo un control 

perfecto en cualquiera de sus cinco excitantes modos de estimulación. Y 

su tacto de seda es un auténtico milagro sobre la piel desnuda. Todo ello 

convierte a LILY en el masajeador perfecto para sentir cómo brota la dicha 

más intensa de las yemas de los dedos.

«Pleasure object» originel de la marque LELO, LILY est bien plus qu’un simple 

stimulateur clitoridien. Compagnon discret de tous vos jeux, LILY est le 

parfait accessoire pour celles qui recherchent les sensations les plus intenses 

de satisfaction. Sa forme subtile lui permet d’épouser les courbes de la 

main de son utilisateur pour lui offrir au travers de 5 modes de stimulation 

différents, un contrôle total. Douce comme de la soie, sa forme exquise fait 

de LILY le stimulateur idéal pour celles qui recherchent un plaisir absolu à 

portée de mains.





ELISE is the most seductive of pleasure objects, poised to 

deliver experiences only a vibrator of her kind can provide. 

Her fuller form offers a deeper and more resonant vibe, 

while five stimulation modes create incredible variation in 

G-spot, clitoral and all-over body sensations. Through two 

independent motors at her base and tip, ELISE is free to 

switch her attentions to the places she is wanted most. 

According to whether these stimulation points are acting 

in unison, or alternating intuitively at every exciting turn, 

ELISE promises an array of sensual pleasures that make a 

surrender to experience the most attractive option of all.

ELISE

“Surrender inside”

魅惑的なプレジャーオブジェクトのELISEは、ELISEだけがもたらすことのできる快

感を持ったバイブレーターです。ELISEの縮絨されたフォームは深く力強い振動を

生み出し、5つの振動モードはGスポット、クリットそして体中の感覚を刺激しま

す。本体とチップ部分に搭載された2つの独立したモーターにより、ELISEはあなた

が最も求めるスポットを刺激します。これらの刺激スポットが調和、または交互に

刺激されることによって、ELISEは官能的な快楽を生み出しあなたの身体は快感に

おぼれることでしょう。

ELISE ist die Verführerin unter den Pleasure Objects. Sie verschafft Gefühle, die nur 

ein Vibrator Ihrer Gattung schenken kann. Ihre vollere Form ermöglicht tiefere 

und resonante Vibrationen, fünf Stimulationsmodi erschaffen unglaubliche 

Variationsmöglichkeiten von G-Spot-, klitoralen- und Gesamtkörpergefühlen. 

Dank ihrer zwei unabhängigen Motoren an der Basis und in der Spitze kann 

sich ELISE einfach den für Sie aufregensten Zonen zuwenden. Ob sich beide 

Stimulationspunke im Gleichtakt oder im Off-beat bewegen – ELISE bietet eine 

Reihe von sinnlichen Erfahrungen, welche zur völligen Hingabe dem absoluten 

Genuss führen.

ELISE es el más seductor de los objetos de placer, siempre dispuesto a 

descubrir experiencias sólo al alcance de un vibrador como éste. Sus 

formas más redondeadas ofrecen una vibración de mayor profundidad y 

resonancia, al tiempo que sus cinco modos de estimulación transmiten una 

increíble variedad de sensaciones en el punto G, en el clítoris y por todo el 

cuerpo. Gracias a sus dos dispositivos vibradores independientes situados en 

la base y en la punta del tallo, ELISE puede repartir sus atenciones allá donde 

con mayor urgencia se reclamen. Estos dos puntos de estimulación pueden 

emplearse al mismo tiempo o de modo alterno, según nos guíe la intuición (y 

la excitación) del momento. En cualquier caso, ELISE promete un continuo fluir 

de placeres sensuales a los que abandonarse mientras hallamos la fórmula 

mágica que nos transporte a la dicha absoluta.

Objet de plaisir des plus séduisants, ELISE permet de procurer des sensations que 

seul un vibromasseur de son genre peut apporter. Sa forme généreuse permet 

d’atteindre un plaisir des plus profond, et ses 5 modes de fonctionnement 

décupleront les possibilités de stimulation de votre point-G, votre clitoris, ou 

toute autre zone érogène de votre corps. Grâce à ses moteurs indépendants 

placés à son extrémité et à sa base, ELISE permet de multiplier les zones de 

plaisir. Que son action soit concentrée sur une même zone, ou bien stimule 

alternativement deux parcelles de votre intimité, ELISE sera le révélateur 

sensuel d’une multitude de nouveaux plaisirs.





LUNA beads are for women who treasure their sensuality - a 

combined pleasure and fitness system that enables women 

and their partners to enhance their sensations for years 

to come. Developed as a stylish and discreet alternative 

to the traditional ‘geisha balls’, LUNA beads work to 

strengthen the vaginal wall and make it more responsive 

to touch, improving muscular control and allowing for the 

most intense and stimulating orgasms in the future. When 

placed delicately inside, they deliver a subtle, movement-

induced vibe for the most pleasurable workout, making 

LUNA beads the ideal accessory for those who relish the 

pleasures that caring for your body will bring.

LUNAビーズはより一段と深い快感を得ることを望んでいる女性のためのプレジャ

ーオブジェクトです。快楽とフィットネスを同時に行うことができ、女性やパート

ナーの感覚を高めることができます。古くからある「ゲイシャボール」をスタイリ

ッシュで控え目なオブジェクトとして開発したLUNAビーズは膣の内部を強め、敏

感にし、また筋筋を鍛えることにより、いつの間にか激しいオルガスムを得られる

身体へと変わっていきます。ビーズを膣内部に優しく挿入すると、ケーゲル運動に

よって、効果的に心地よく運動を行います。LUNAビーズはセルフケアを楽しむ方

へ理想的なオブジェクトです。

LUNA Lustkugeln sind für Frauen, denen ihre sinnliche Wahrnehmungsfähigkeit 

heilig ist – ein kombiniertes Lust- und Fitnesssystem, das Frauen erlaubt, ihre 

Sinneswahrnehmungsfähigkeit auf Jahre hinaus zu stärken und auszubauen. 

Als stylische und diskrete Alternative zu den herkömmlichen ‚Geisha-Kugeln’ 

trainieren LUNA Lustkugeln die Vaginalwände und lassen sie stärker auf 

Berührungen reagieren. Sie verbessern die muskulare Kontrolle und verhelfen 

so zu intensivsten und stimulierensten Orgasmen. Richtig plaziert, erzeugen sie 

bewegungsabhängig feine Vibrationen, welche für das lustvollste Workout 

sorgen, dass man sich vorstellen kann. LUNA Lustkugeln ist das ideale Acessoire 

für Frauen, die es geniessen wollen, sich um den eigenen Körper zu kümmern.

Las bolas LUNA están pensadas para aquellas mujeres que atesoran su 

sensualidad. El sistema de bolas LUNA combina el placer sensual y el bienestar 

físico para que las mujeres y sus parejas puedan intensificar sus sensaciones 

conforme pasan los años. Desarrolladas como una elegante y discreta 

alternativa a las tradicionales “bolas chinas”, fortalecen el suelo vaginal y 

aumentan su sensibilidad táctil, mejorando el control muscular y posibilitando 

así orgasmos más intensos y estimulantes en el futuro. Una vez colocadas 

con delicadeza en el interior, las bolas LUNA transmiten una sutil vibración 

producida por el movimiento, lo que convierte el entrenamiento físico en la 

actividad más placentera que quepa imaginar. Por todo ello, las bolas LUNA 

son el accesorio ideal para quienes aprecian al máximo los placeres que 

conlleva el cuidado corporal.

Combinaison de plaisir et de bien-être, les perles LUNA permettent aux femmes 

et à leurs partenaires en quête de plaisirs, de développer des sensations 

uniques pour les années à venir. Conçue comme une alternative élégante 

aux traditionnelles « boules de geisha », LUNA permet de fortifier les parois 

vaginales, d’améliorer le contrôle musculaire et la sensibilité interne. Placée 

délicatement en vous, elles délivreront un subtil mouvement de vibration. 

Accessoire de développement du bien-être, LUNA est la promesse d’orgasmes 

futurs encore plus intenses.

LUNA BEADS 

“Treasure the feeling”





TOR is the most sophisticated and assuring of gentleman’s 

rings, taking his name from Norse Mythology in a tribute 

to LELO’s Swedish roots. Through an intelligent and stylish 

design, TOR boasts something of a ‘Sixth Sense’, where his 

tiny microprocessor will adapt the vibe according to his 

user’s desire. Perfect for enjoying individually or with your 

chosen partner, TOR can switch between six stimulation 

modes for the most empowering range of sensations. His 

comfortable and multi-purpose design also promises his 

user a more substantial presence and greater array of 

satisfying experiences. As if that was not enough, TOR also 

boasts the equivalent lifespan of around 10,000 disposable 

rings, marking him out as a genuine investment of the most 

pleasurable kind.

TOR

“Command the sensations”

LELOブランド、スウェーデンルーツのあかしとして古代スカンジナビアの神話か

ら名付けられたTORは最も洗練された男性用リングです。知的でスタイリッシュな

デザインのTORに搭載された小さなマイクロプロセッサーはあなたの好みにあわせ

て振動を直感的に調節します。お１人でもカップルでも楽しむことができるTORは

心地の良い感覚を与える6つの振動モードがプログラムされています。TORの心地

の良く多目的デザインは十分な存在感があり、幅広い快感を生み出すことができる

でしょう。さらにプレジャーオブジェクトを末永くお楽しみいただけるよう、TOR

は約10,000回使用可能の使い捨てリングを提供しております。

TOR ist der gediegenste und angehmste Penisring. Seinen Namen entlehnt er 

sich aus der Nordischen Mythologie als Tribut an LELOs Schwedische Wurzeln. 

Durch sein intelligentes und stylisches Design, erschliesst TOR den ‚sechsten 

Sinn’, sein Mini-Microprozessor lässt sich vom Benutzer exakt einstellen. TOR kann 

alleine oder als Paar genossen werden, seine sechs Stimulationsprogramme 

erschliessen ein gewaltiges Erregungspotential. Seine angenehme und 

multifunktionale Formgebung erlauben dem Träger eine substanielle 

Präsenz und ein grössere Bandbreite von befriedigenden Erlebnissen. Zudem 

überbietet TOR die Lebendauer von 10’000 Einweg-Penisringen und ist somit 

eine profitable Investition der lustvolleren Art.

TOR es el más sofisticado y seguro de los anillos para hombre. Su nombre, 

tomado de la mitología nórdica, es un homenaje a las raíces suecas de LELO. 

Gracias a un diseño inteligente y elegante, TOR cuenta con una especie 

de “sexto sentido”, un fantástico microprocesador capaz de adaptar la 

vibración al deseo del usuario. Ideal para disfrutarlo a solas o en pareja, TOR 

permite elegir entre seis modos de estimulación que provocan una asombrosa 

variedad de sensaciones intensas. Su cómodo y versátil diseño hacen de TOR 

una fuente de gratísimas experiencias, además de un accesorio ideal para 

lucir una mayor presencia. Y si todo esto no bastara, TOR puede presumir 

también de longevidad, pues su vida útil equivale a la de unos 10.000 anillos 

desechables, lo que le convierte en una auténtica y muy rentable inversión en 

placer a corto, medio y largo plazo.

Sous son nom inspiré de la mythologie nordique et en hommage aux racines 

suédoises de LELO, TOR s’annonce comme le plus sophistiqué des anneaux 

stimulateurs pour homme. Alliance d’élégance et de technologie, son 

microprocesseur intégré lui permet de répondre aux moindres désirs de son 

utilisateur. Objet de plaisir individuel ou de couple, ses 6 modes de stimulation 

assurent une gamme étendue de sensations. Son design confortable, 

multifonctionnel, offrira à son utilisateur des plaisirs aussi intenses que variés.

Enfin, et si ce n’était pas encore suffisant, sa durée de vie est équivalente 

à celle de près de 10.000 anneaux traditionnels, faisant de TOR un véritable 

investissement de plaisir pour le long terme.





BILLY is a gentleman’s G-spot massager, intended for those 

who wish to explore more energetic sensations within. 

Benefiting from an ergonomic design tailored precisely 

to the male form, he offers sustained control through 

five differing stimulation modes.  Such versatility achieves 

breathtaking results, where vibrations may be kept mild 

during arousal, before increasing to the levels that excite his 

user most. Whether enjoyed individually or with a partner, 

BILLY is a highly discreet and satisfying companion, always 

primed to deliver the most intense and varied feelings of 

release.

BILLY

“Embrace the possibilities”

BILLYはさらに刺激的な快感を求める男性のためにデザインされたGスポットマ

ッサージャーです。男性の身体にフィットする人間工学デザインには5つの振動

モードが搭載され、あなたの思いのままに振動をコントロールすることができま

す。BILLYが生み出す多彩な振動はあなたを優しく刺激し、最高の絶頂へと導きま

す。ひとりでもカップルと一緒にもお楽しみいただけるBILLYは変化に富んだ極上

の刺激であなたを満たしてくれるでしょう。

BILLY ist ein Massagestab für den männlichen G-Punkt, für alle, die energischere 

Reize von innen lieben. Durch sein ergonomisches Design, das exakt auf die 

männliche Form angepasst ist, ermöglicht BILLY absolute Kontrolle über alle 

fünf Stimulationsprogramme hinweg. Die Anpassungsmöglichkeiten führen 

zu atemberaubenden Resultaten. Beispielsweise, wenn man die Vibrationen 

anfangs zur Stimulation sanft einstellt, um sie dann Schrift für Schrift bis zum 

Maximum steigert verleit BILLY dem Benutzer unübertroffene Erregung. Ob 

alleine oder zusammen mit dem Partner – BILLY ist ein absolut diskreter und 

befriedigender Gefährte, allzeit bereit, die intensivsten und verschiedensten 

Gefühle der Erleichterung zu liefern. 

BILLY es un masajeador del punto G masculino, pensado para hombres 

que desean explorar las más intensas sensaciones en su interior. Gracias a 

su ergonómico diseño, adaptado con la máxima precisión a las formas 

masculinas, BILLY permite un control constante y total en sus cinco modos 

de estimulación. Su gran versatilidad produce efectos asombrosos: una 

suave vibración al principio, un aumento de la intensidad conforme crece 

la excitación, y así hasta alcanzar los niveles de potencia que resulten más 

placenteros. Ya se disfrute a solas o en compañía, BILLY es un compañero 

muy discreto y complaciente, siempre dispuesto a regalar sensaciones de 

maravilloso abandono y dicha intensa.

Stimulateur anal pour le point-G masculin, BILLY est destiné à ceux qui souhaitent 

explorer leurs sensations les plus profondes. Avec un design ergonomique 

qui épouse les formes masculines, BILLY apporte au travers de ses 5 modes 

de stimulations un contrôle continu. Ce niveau nirvanique de sensations 

deviendra notamment possible en gardant modérées les stimulations, pour 

ensuite les faire s’envoler afin de répondre à l’excitation grandissante de son 

utilisateur. Apprécié individuellement ou partagé avec un partenaire, BILLY 

saura être à la fois le compagnon discret de vos relations et le révélateur des 

plaisirs les plus intenses.





BOB is a most stylish gentleman’s plug, taking your 

sensations on to a higher realm of experience. By focusing 

stimulation on the male G-spot, exquisite tension and the 

most intimate feelings are conveyed through his ergonomic 

design, specifically tailored to the contours of the male 

body. The attached ring at his end offers both security and 

total control for individuals and couples when exploring 

what satisfies most. The perfect accessory for newcomers 

to anal stimulation, or as a discreet and stylish companion 

for the more experienced user, BOB affirms the truth that 

one’s personal pleasures are always your own to define.

BOB

“Define your own intimacy”

BOBはあなたの快感の領域をさらに広げることのできる最もスタイリッシュな男性

用プレジャーオブジェクトです。男性のGスポットを刺激できるように、人間工学

デザインと男性の身体に沿って創られたフォームが絶妙な緊張感と深い感覚を生み

出します。本体に取り付けられた取手はオブジェクトをデリケートに扱うことを可

能とし、最高の快感を安心して見つけ出すことができます。BOBはこれまでアナル

セックスを体験したことのない方に理想的であり、また経験のある方にもスタイリ

ッシュなアクセサリーとして楽しんでいただけるでしょう。快楽の定義は一人一人

違うとBOBは信じています。

BOB ist ein stylischer Plug für Männer, die sich zu höheren Gipfeln der Lust 

tragen lassen wollen. Das Design ist perfekt auf die Konturen des männlichen 

Körpers ausgerichtet und fokusiert den männlichen G-Punkt. Dadurch erzeugt 

BOB eine optimale Spannung und höchste Gefühle. Auf der Suche nach 

der bestmöglichen Befriedigung ermöglicht der Ring am Ende Sicherheit 

und absolute Kontrolle – allein und für Paare. Das perfekte Acessoire für 

Neuentdecker der analen Stimulation und der diskrete und stylische Begleiter für 

den erfahrenen Kenner auf dem Weg zur persönlichen Lust maximierung.

BOB es un plug muy especial para el hombre, un estimulador elegante y de 

gran calidad capaz de provocar una experiencia sensual de nivel superior 

e incomparable. BOB concentra su acción estimuladora en el punto G 

masculino, transmitiendo una exquisita tensión y unas sensaciones de 

profunda intimidad gracias a su diseño ergonómico, especialmente pensado 

para adaptarse a las curvas del cuerpo masculino. El anillo de su extremo 

proporciona una seguridad y un control totales a quienes, a solas o en pareja, 

exploran nuevas fuentes de placer. BOB es el accesorio perfecto para iniciarse 

en la estimulación anal, pero también un compañero discreto y con clase 

para personas más expertas. Ciertamente, quién mejor que uno mismo para 

saber lo que le gusta: BOB sólo ayuda a descubrirlo… o a confirmarlo.

Godemiché d’élégance pour homme, BOB propulsera vos sensations vers 

un nouveau degré d’expériences. En focalisant sa stimulation sur le point-g 

masculin par le biais d’une exquise tension, son design spécialement adapté 

aux contours masculins, vous permettra de révéler des plaisirs encore 

insoupçonnés. L’anneau situé à son extrémité vous assurera sécurité et contrôle 

total dans vos jeux de couples, ou solitaires. Parfait accessoire pour les novices 

de la stimulation anale, il ravira de même les utilisateurs plus expérimentés, 

offrant à chacun une gamme infinie de plaisirs personnels.





BO is a gentleman’s ring whose place in history is assured 

– the first stylish and rechargeable male pleasure object 

of his kind, BO has already gone where others can only 

follow. His unique design promises comfort to men of all 

sizes, while stimulation is delivered through an energetic 

and vigorous vibe. Still more flexibility is offered depending 

on how he is worn, with the wearer becoming noticeably 

more endowed, while prolonging the sensations for 

individuals and couples alike. BO is the perfect gift for 

those who wish to make a great experience even better, 

and as you would expect, this potential for pleasure only 

gets stronger with time.

BO

“Relish the moment”

BOはスタイリッシュな充電式男性用リング形プレジャーオブジェクトです。BOは

マーケットを先駆ける男性用オブジェクトとなっております。BOのユニークなデ

ザインは力強いバイブが作動している場合にもすべての男性に心地よくフィットし

ます。さらに装着の仕方によってあなた自身、またはカップルの快感を持続し、さ

らなる快楽を得ることができます。BOはあなたの欲望、またはそれ以上の快楽を

体験したいと望んでいる方に理想的なオブジェクトです。BOを使用する度に極上

の快感を得ることができるでしょう。

BOs Platz in der Geschichte der Penisringe ist ihm sicher – als erstes stylisches 

und aufladbares Pleasure Object seiner Art ist er anderen meilenweit voraus. 

Sein einzigartiges Design passt Männern aller Grössen. BO stimuliert durch 

abwechslungsreiche und vigorose Vibrationen. Weitere Flexibilität bietet sich 

durch die Art und Weise, wie er getragen wird: Der Träger wird standhafter und 

der Genuss alleine und für Paare verlängert sich messbar. BO ist das perfekte 

Geschenk für alle, die eine der schönsten Genüsse noch perfekter gestalten 

und das Lustpotential jedes Mal um ein bisschen mehr ausreizen wollen.

BO es un anillo de hombre que se ha asegurado un lugar en la Historia por 

ser el primer objeto de su especie completamente recargable y elegante 

de verdad. BO es un auténtico pionero a la hora de abrir caminos que a 

otros ya sólo cabe seguir. Su diseño único y su potente dispositivo vibrador 

garantizan que cualquier hombre, no importa su tamaño, disfrutará del 

máximo de placer y comodidad. BO puede ser aún más flexible dependiendo 

de cómo se lleve puesto, y hacer que su portador se sienta notablemente más 

dotado, al tiempo que prolonga las sensaciones experimentadas a solas o en 

pareja. BO es el regalo perfecto para aquellos que desean mejorar lo que 

parece inmejorable. Y por cierto, como cabe esperar, un potencial de placer 

semejante sólo puede crecer y fortalecerse con el tiempo.

Premier objet de plaisir rechargeable pour homme de sa catégorie, BO 

procure des sensations raffinées et encore inégalées. Son design unique, 

s’adaptant à toutes les tailles, offre à la fois une stimulation vigoureuse et 

une flexibilité qui selon l’expérience de l’objet par son utilisateur et la manière 

dont il est porté, permet de prolonger à souhaits vos orgasmes de couple ou 

individuels. Cadeau idéal pour ceux qui souhaitent connaître des expériences 

plus fortes, le potentiel de plaisir de BO ne fera que croître avec le temps.





LELO’s truest passion has always been for giving pleasure, 

and these accessories are for those couples who enjoy 

sensations with a little bit extra added to the sides.  Each 

design also reflects LELO’s customary attention to detail, 

both in terms of function and the stylish impression it 

creates. Whether this is seen in the delicate stitching and 

exquisite feel of our tailor-made silk blindfolds, cuffs and 

scarves, or the tantalizing possibilities of our feather teasers 

and attractive leather whips, LELO accessories are perfect 

for those who wish to indulge in the most passionate of 

bedroom play.

LELO ACCESSORIES

LELOの情熱はオブジェクトの細部にまでそそがれ、私たちのアクセサリーはカップ

ルの皆様にお楽しみいただけるように小さな工夫が加えられています。それぞれの

デザインはLELOの細部にまできめこまやかな配慮を与え、機能的でスタイリッシュ

な印象を創り出します。繊細な造りと上品な雰囲気を漂わせ惑わせるシルクの目隠

し、手錠、スカーフ、くすぐりフェザー、魅力的な革製の鞭など、LELOアクセサリ

ーはあなたのベッドタイムでの時間を最も情熱的なひとときとすることでしょう。

LELOs echte Leidenschaft galt immer der Vermittlung von Lust. LELO Accessoires 

sind für Paare, die gerne miteinander spielen und das gewisse Etwas suchen. 

Jedes Design reflektiert gleichzeitig LELOs Fokus aufs Detail, sowohl bei der 

Funktion also auch beim stylischen Gesamteindruck. Dies gilt nicht nur für die 

sorgfältigen Stickereien und das exquisite Gefühl unserer massgeschneiderten 

Augenbinden, Handschelllen und Schals, sondern auch für die Nervenkitzel 

unserer Federreizspiele und attraktiven Lederpeitschen. LELO Accessoires sind 

perfekt für alle, die ihr Leben mit Leidenschaft noch atraktiver gestalten wollen.

La auténtica pasión de LELO ha sido siempre dar placer. Por ello, estos 

accesorios están pensados para aquellas parejas que disfrutan añadiendo 

un toque especial a las ya de por sí más placenteras sensaciones. Cada 

diseño refleja el gusto y la atención que LELO siempre muestra por el detalle, 

tanto respecto a su funcionamiento como en la elegancia y el estilo que 

imprime en sus productos. Todo ello se puede apreciar en el exquisito tacto y 

las delicadísimas costuras de nuestros antifaces, esposas y amarres de seda, 

así como en los tentadores horizontes de gozo que abren nuestras plumas 

y nuestros atractivos látigos de cuero. En definitiva, los accesorios LELO 

constituyen el complemento perfecto para quienes desean concederse 

todos los caprichos imaginables en los más apasionados juegos de alcoba.

L’objectif de LELO a toujours été d’offrir le maximum de plaisirs, et ces 

accessoires sont destinés aux couples qui recherchent cette petite dose 

de piment supplémentaire. Chaque design reflète notre préoccupation 

constante du détail, que ce soit en termes de style, ou de fonctionnalité. Qu’il 

s’agisse de la couture délicate et du toucher exquis de soie de nos bandeaux 

foulards et menottes, ou des tentations ludiques de nos plumeaux caresse et 

fouets en cuir, nos accessoires LELO sont les compagnons rêvés pour ceux qui 

désirent égailler leurs jeux amoureux.





Sensualities is a stylish new range of products by LELO - made 

with the same care and attention we show our pleasure 

objects, they use the highest quality ingredients to promote 

sensual well-being and an array of exciting possibilities. The 

cleansing and rejuvenating products (washes, wipes and 

collagen masks) are all chemically balanced to give greater 

assurance, while bringing a youthful vitality to the most 

intimate areas. Meanwhile, our unique pleasure balm delivers 

sensual lubrication in the heat of the moment, prolonging 

the experience and offering a heightened intimacy to 

individuals and couples alike. With our exclusive massage 

candles and oils completing the Sensualities line, all products 

devote themselves to enhancing the senses, whether these 

pleasures are enjoyed immediately or over the course of time.

LELO SENSUALITIES

SensualitiesとはLELOのスタイリッシュで新しいラインです。私たちのプレジャー

オブジェクトと同様の丁寧なデザインは、セクシュアルな快感と興奮を最大限に引

き出すためのハイクオリティーなアイテムとしてお使いいただけます。清潔で若返

り効果(洗浄・拭き取り可能・コラーゲンマスク)を兼ね備えた製品は化学的にバラ

ンスがとれ、あなたの最も深い部分に若々しさと自信を与えます。また、LELOの

ユニークなプレジャーバームは潤滑剤の温かさがあなたの快感を引き伸ばし、あな

た自身、そしてカップル同士をさらに盛り上げてくれるでしょう。高級マッサージ

キャンドルやオイルなどのSensualitiesラインすべての製品はさらに快感を、また

は繰り返してお楽しみいただき、常に楽しみの感覚を高めることを目的としデザイ

ンされました。

Sensualities ist eine neue stylische Produktfamilie von LELO – hergestellt 

mit derselben Sorgfalt und Aufmerksamkeit wie unsere Pleasure Objects: 

Hochwertigen Inhaltsstoffen dienen dem sinnlichen Genuss und 

bieten eine Reihe von erregenden Möglichkeiten. Die Reinigungs- und  

Regenerationsprodukte (Wasch- und Wischtücher und Kollagenmasken), 

sind mit feinster Chemie ausbalanciert, um grösste Sicherheit und jugendliche 

Vitaliät in die intimsten Regionen zu bringen. Unser einzigartiger Lustbalsam 

funktioniert als sinnliches Gleitmittel in der Hitze des Momentes, er verlängert 

den Akt und erlaubt eine nähere Intimität für Einzelne und Paare. Eine Auswahl 

exklusiver Massagekerzen und –öle rundet die Sensualities-Familie ab: Alle 

Produkte sind ausgelegt, um die Sinne zu erweitern, sofort, oder auch über 

längere Zeit.

Sensualities es una elegante gama nueva de productos LELO. Fabricados con el 

mismo cuidado y atención que mostramos en nuestros objetos de placer, en los 

Sensualities se emplean exclusivamente ingredientes y materiales de la máxima 

calidad para promover el bienestar sensual y desplegar un abanico de excitantes 

posibilidades. Los productos de limpieza y de rejuvenecimiento (toallitas íntimas y 

máscaras de colágeno) poseen el perfecto equilibrio químico que se requiere para 

una máxima seguridad, al tiempo que brindan una vitalidad juvenil a los rincones 

más íntimos del cuerpo. Además, nuestro exclusivo bálsamo de placer proporciona 

una sensual lubricación sensual en los momentos más excitantes, prolongando y 

aumentando la sensación de gozo al jugar a solas o en pareja. La gama Sensualities 

se completa con velas y aceites de masaje, pensados todos ellos para potenciar 

los sentidos y prepararlos para un placer inmediato o más intenso a cada instante. 

Sensualities est une élégante nouvelle ligne de produits LELO, conçue toujours 

avec cette même attention que nous offrons déjà à nos objets de plaisirs. Ils 

utilisent uniquement les ingrédients de la plus haute qualité pour vous apporter 

des sensations de bien-être et de plaisir optimales. Nos produits nettoyants ou 

de rajeunissement (émulsions purifiantes, lingettes et masques de collagène) 

possèdent une composition chimique spécialement équilibrée qui est le gage, 

en toute sécurité, de soins revitalisant chacune de vos parcelles les plus intimes. 

De même, notre baume exquis, vous offrira une lubrification sensuelle dans les 

plus torrides des instants, vous garantissant des échanges de plaisirs inégalés 

dans vos jeux de couple, ou solitaires. Enfin, notre gamme exclusive d’huiles et 

de bougies destinées aux massages, constitue la touche finale qui fera de la 

nouvelle ligne Sensualities, le révélateur enivrant de vos sens.





LELO prides itself on the sophisticated design of all our 

products. As a result, we are currently offering excellent 

value on these elegant Wall, Island and Counter Display 

units. The LELO creative team has worked closely with 

designers from high-end cosmetic houses, ensuring these 

display solutions bring a genuine presence to even the 

most distinguished outlets. Fully-lockable, easy to relocate 

and built to last - each display is made from ultra-light 

and high-quality materials, with seven layers of protection 

against the hazards of the retail space. If you wish to find 

out more about these new display solutions, please feel 

free to contact sales@lelo.com. We welcome all enquiries.

LELO DISPLAY SOLUTIONS

LELOは洗練された製品デザインを誇りとしています。私たちは現在エレガント

なウォール・アイランド・カウンターディスプレイユニットを提供しておりま

す。LELOクリエイティブチームはハイエンドなコスメティック会社のデザイナー

と共に高級販売店でも上品で本物の存在感を醸し出すディスプレイを確立しまし

た。ロック機能が搭載され、設置が簡単なディスプレイは超軽量・高品質素材を使

用し、販売店での事故に備えて7段階の保護がついております。新しいディスプレ

イソリューションについての詳しい情報につきましてはsales@lelo.comまでお気

軽にご連絡下さい。皆様からのご連絡をお待ちしております。

Wir bei LELO sind stolz auf das ausgeklügelte Design all unserer Produkte. 

Wir haben daher auch speziellen Wert auf die Ausarbeitung unserer 

Ausstellungmodule Wall, Island und Counter gelegt. Das LELO Kreativteam hat 

eng mit Designern von grossen High-end Kosmetikhäuser zusammengearbeitet, 

um den Displays eine einzigartige Präsenz selbst in den vornehmsten Outlets 

zu verleihen. Sicher abschliessbar, einfach zu transportieren und stabil gebaut 

– jedes Display besteht aus ultra-leichten hochqualitativen Materialien, mit 

sieben Beschichtungslagen für den optimalen Schutz vor den Risiken des 

Retailalltags. Mehr Informationen zu diesen neuen Display Solutions erfahren 

Sie via sales@lelo.com. Wir freuen uns auf Ihre Anfragen.

En LELO estamos muy orgullosos del sofisticado diseño de todos nuestros 

productos. Por esta razón es para nosotros un placer presentar nuestros 

elegantes exhibidores Wall, Island y Counter. El equipo creativo de LELO ha 

trabajado mano a mano con diseñadores del mundo de la alta cosmética con 

el fin de garantizar que estas nuevas soluciones para la exhibición de nuestros 

productos destaquen por su presencia genuina e inconfundible incluso en los 

establecimientos más distinguidos. Todos los exhibidores LELO pueden cerrarse 

con llave, son fáciles de reubicar y su cuidada fabricación les asegura una 

larga vida en perfecto estado. En cada exhibidor se han empleado materiales 

ultraligeros de gran calidad, con siete capas de protección contra los factores 

de desgaste propios de los espacios comerciales. Si desea más información 

sobre nuestros nuevos exhibidores, no dude en ponerse en contacto con 

nosotros a través de la dirección sales@lelo.com. Estaremos encantados de 

responder a todas sus preguntas.

LELO est fier de pouvoir apporter le plus sophistiqué des designs pour chacun 

de ses produits. Ainsi, nous offrons actuellement des prix attractifs pour nos 

élégants mobiliers d’exposition et présentoirs. L’équipe de création LELO a 

collaboré avec les meilleurs designers des grandes maisons de cosmétique, 

pour garantir à ses PLV le meilleur des impacts, en tous lieux. Complètement 

verrouillables, facile à redisposer et conçus avec des matériaux de haute 

qualité ultralégers, chaque mobilier d’exposition et présentoir comporte sept 

couches de protection capables de résister à toutes les contraintes d’un lieu 

de vente. Si vous désirez en savoir plus à propos de ces nouveaux mobiliers 

d’exposition et présentoirs, merci de nous contacter à l’adresse suivante : 

sales@lelo.com. Nous étudierons toute proposition.
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